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https://www.100test.com/kao_ti2020/338/2021_2022__E7_BF_BB_

E8_AF_91_E8_B5_84_E6_c107_338221.htm 据新快报报道，今

后，我国将在翻译职业中推行国家职业资格制度。翻译和助

理翻译专业职务不再通过评审，而是由二三级口译和笔译替

代。 新办法规定，翻译专业资格(水平)考试共设四级，分口

译和笔译两部分。最高级为资深翻译，起始级为三级。除资

深翻译和一级翻译分别实行考核评审和考评结合两种方式外

，其他两级均实行全国统考。 除了申报资深翻译的人员须具

有一级口译或笔译翻译资格(水平)证书外，凡遵守宪法和法

律，恪守职业道德，具有一定外语水平的人，均可参加相应

语种、级别的考试。在我国境内就业的外籍人员及港、澳、

台地区符合本规定要求的专业人员，也可报考和申请登记。

《中华人民共和国翻译专业资格(水平)证书》全国有效。人

事部规定，用人单位可根据需要聘任取得二级口译、笔译翻

译或三级口译、笔译翻译资格(水平)证书，并符合《翻译专

业职务试行条例》的人员。 今后，国家还将对翻译证书实行

定期登记制度，每3年登记一次。持证翻译须在有效期满前，

持继续教育或业务培训证明到指定机构登记。 100Test 下载频

道开通，各类考试题目直接下载。详细请访问

www.100test.com 


